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CODICE DEONTOLOGICO 
QUIDELORTHO CORPORATION 

MESSAGGIO DELL’AMMINISTRATORE DELEGATO 

Cari membri del team, 

Nel continuare a far progredire la diagnostica per un futuro più sano, è essenziale riflettere 
sul ruolo cruciale che ognuno di noi svolge nella nostra missione condivisa. In QuidelOrtho 
non sviluppiamo solo test: stiamo ridefinendo il concetto di possibilità nel campo della salute 
globale. Questo obiettivo ambizioso richiede che ognuno di noi incarni i nostri 
comportamenti fondamentali in tutte le nostre interazioni. 

Il nostro successo è fondato sui nostri comportamenti fondamentali che sono alla base della 
cultura di QuidelOrtho e guidano tutte le nostre azioni. È attraverso questi principi che:  

Prosperiamo insieme: immaginando, creando e trasformando, ci sentiamo pieni di energia 
e motivati a svolgere un lavoro significativo, in linea con i nostri valori e obiettivi, e 
miglioriamo sia le prestazioni individuali che quelle organizzative. Lavorando insieme con un 
intento ben definito e imparando da ogni sfida, ci sentiamo connessi alla nostra missione e 
gli uni agli altri. Questo ci consente di trasformare la visione in realtà, realizzando soluzioni 
che generano un impatto significativo per i clienti che serviamo. 

Raggiungiamo gli obiettivi: attraverso la definizione delle priorità, l’esecuzione e il 
raggiungimento degli obiettivi, ci impegniamo a collaborare in modo efficace per ottenere 
risultati in modo rapido ed efficiente, garantendo il rispetto della nostra missione. È 
fondamentale che restiamo concentrati sulla nostra strategia unitaria, diamo priorità a ciò che 
più conta e superiamo insieme tutte le difficoltà. Accogliamo la formazione e il miglioramento 
continuo, rafforzando la nostra capacità di raggiungere l’eccellenza. 

Ci impegniamo nel servizio: dando priorità ai nostri colleghi, ai clienti e alla comunità, 
coltiviamo una mentalità orientata al servizio, promuoviamo relazioni basate sulla fiducia e 
sulla comunicazione e troviamo modi per raggiungere il successo collettivo. Il nostro 
impatto si estende oltre i nostri prodotti, poiché ci impegniamo a creare connessioni 
significative che favoriscano la fiducia e la crescita reciproca. 

Abbracciamo l’inclusione: essendo aperti, autentici e sempre noi stessi, manteniamo un 
ambiente in cui le idee diverse sono valorizzate e a cui tutti si sentono di appartenere. 
Vogliamo che voi prosperiate portando il vostro vero “io” al lavoro e condividendo i vostri 
punti di vista, le vostre idee ed esperienze a vantaggio dei nostri team, dei nostri clienti e 
delle nostre comunità. 

Noi di QuidelOrtho immaginiamo un mondo in cui individui, famiglie, medici e comunità 
abbiano le informazioni e la chiarezza necessarie per individuare tempestivamente le 
tendenze, rispondere più rapidamente e tracciare con sicurezza la strada verso una salute 
migliore. Aderendo a questi comportamenti fondamentali, insieme al nostro Codice 
deontologico, garantiamo che QuidelOrtho rimanga un’azienda unita, che promuove un 
futuro più sano per tutti.  

Vi invito a riflettere su questi comportamenti fondamentali, a rivedere il nostro Codice 
deontologico e a valutare come potete applicare le informazioni apprese al vostro lavoro 
quotidiano. Ricordate che ogni vostra azione, ogni vostra decisione e ogni vostra interazione 
contribuiscono alla nostra missione collettiva. Non siete solo dipendenti: siete una parte 
fondamentale di un team che sta plasmando il futuro dell’assistenza sanitaria. 

Vi saluto cordialmente, 

 

 

Brian Blaser 
Presidente e Amministratore delegato, QuidelOrtho 
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I. INTRODUZIONE 

1. Scopo e ambito di applicazione 

Questo Codice deontologico (“Codice”) è il fondamento delle pratiche aziendali 
dell’Azienda. Contiene linee guida generali per condurre le attività dell’Azienda in modo 
coerente con integrità, onestà e i più elevati standard di etica aziendale. Nella misura in 
cui questo Codice richieda uno standard più elevato di quello richiesto dalla pratica 
commerciale o dalle leggi, dalle norme o dai regolamenti applicabili, l’Azienda aderirà a 

questi standard più elevati. 

Questo Codice si applica a tutti i direttori, funzionari, dipendenti e ai lavoratori 
temporanei dell’Azienda, globalmente e in ognuna delle sue consociate. Facciamo 
riferimento a tutti i direttori, funzionari, dipendenti e ad altro personale interessati da 
questo Codice come ai “dipendenti dell’Azienda” o semplicemente “dipendenti”, a meno 

che il contesto non richieda altrimenti. In questo Codice, facciamo riferimento al nostro 

amministratore delegato, al direttore amministrativo generale, al responsabile della 
contabilità e al responsabile del controllo, o a funzionari che abbiano incarichi simili, 
come ai nostri “responsabili finanziari”. 

2. Principi guida generali 

Di seguito sono riportati alcuni dei principi guida che dovrebbero aiutarvi a tenere a 
mente i nostri valori fondamentali durante lo svolgimento delle attività dell’Azienda: 

• Condurre le attività dell’Azienda in conformità ai più elevati standard di etica e 
integrità aziendale e rispettare tutte le leggi e le normative applicabili. I 
dipendenti sono tenuti a utilizzare il buon senso e ad agire in modo coerente con 

i comportamenti fondamentali dell’Azienda in tutte le relazioni commerciali.  

• Trattare gli altri con onestà, correttezza e rispetto. Ogni dipendente deve 
impegnarsi a trattare in modo equo i clienti, i fornitori, i concorrenti, i 
collaboratori e i dipendenti dell’Azienda, promuovendo un ambiente positivo e 
inclusivo. 

3. Aiuto e informazioni 

Questo Codice non ha la pretesa di essere un regolamento completo e non è in grado di 
affrontare tutte le situazioni che potrebbero presentarsi. Deve essere letto unitamente 
alle altre politiche e procedure, le cui copie sono disponibili sull’Intranet dell’Azienda o 
presso l’ufficio delle Risorse umane. Questo Codice non sostituisce tali altri documenti. 

Il presente Codice deve essere considerato come una dichiarazione generale dei principi 
guida che dovrebbero aiutarvi a tenere sempre presenti i nostri comportamenti 
fondamentali durante lo svolgimento delle attività dell’Azienda. 

Se vi sentite a disagio in una situazione o nutrite dubbi sulla sua coerenza con questo 

Codice o con gli standard etici dell’Azienda, chiedete aiuto. Vi incoraggiamo a contattare 

in primo luogo il vostro supervisore. Se il vostro supervisore non è in grado di 
rispondere alla domanda o se non vi sentite a vostro agio nel contattarlo in relazione 
alla situazione, vi invitiamo a rivolgervi all’ufficio Legale e conformità dell’Azienda. 

mailto:myhr@quidelortho.com
https://www.quidelortho.com/global/en/careers/working-with-us
https://www.quidelortho.com/global/en/careers/working-with-us
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L’Azienda ha anche istituito una Ethics Hotline di QuidelOrtho, disponibile 24 ore al 
giorno, 7 giorni alla settimana al numero 1-855-224-8332 oppure online. Nel fare una 
segnalazione o una richiesta al numero verde, potete rimanere anonimi, anche se 

fornendo la vostra identità l’Azienda sarà in grado di rispondere più agevolmente alle 
vostre domande o preoccupazioni. 

4. Responsabilità dei manager 

Dirigenti, manager e supervisori hanno ulteriori responsabilità: fungere da esempio, 

agire come modelli attraverso le loro parole, le decisioni, le azioni e i comportamenti e 
adottare i più elevati standard di condotta aziendale etica. Altri esempi includono: 

• Rafforzare questo Codice attraverso comunicazioni regolari con i dipendenti 
che sottolineino l’importanza dell’etica e della conformità. 

• Creare un ambiente di lavoro aperto, inclusivo e positivo, in cui tutti i 

dipendenti abbiano l’opportunità di avere successo e siano a loro agio nel 

porre domande e sollevare dubbi. 
• Garantire che la condotta aziendale dei dipendenti sia conforme al presente 

Codice. 
• Non rendersi mai protagonisti di ritorsioni e non ignorare azioni di ritorsione 

nei confronti di altri.  
• Segnalare immediatamente qualsiasi comportamento scorretto o illegale noto 

o sospetto o violazione del presente Codice o della legge applicabile al 
responsabile legale dell’Azienda o a un vice presidente dell’ufficio Legale e 
conformità. 

• Non condurre mai indagini personali su comportamenti scorretti o illegali, noti 
o sospetti, o su violazioni del presente Codice o delle leggi applicabili senza la 
previa approvazione del responsabile legale dell’Azienda o di un vice 

presidente dell’ufficio Legale e conformità. 
 

5. Segnalazione di violazioni di questo Codice  

Tutti i dipendenti devono segnalare qualsiasi violazione nota o sospetta di questo 
Codice, incluse le violazioni di leggi, norme, regolamenti o politiche applicabili 

all’Azienda. Se si sospetta una violazione del presente Codice o della legge, è 
necessario segnalare immediatamente la condotta a un supervisore (che deve riferire al 
responsabile legale dell’Azienda o al responsabile della funzione Audit interno 
dell’Azienda), al responsabile legale dell’Azienda o a un vice presidente dell’ufficio 
Legale e conformità o alla Ethics Hotline di QuidelOrtho. Una volta ricevuta la 

segnalazione, il responsabile legale o un suo delegato collaborerà con le persone 

appropriate per indagare sulla questione. Se il reclamo coinvolge il responsabile legale o 
crea un conflitto d’interessi se sarà il responsabile legale a gestirlo, la questione sarà 
inoltrata al responsabile dell’Audit interno dell’Azienda. Come indicato in precedenza, 
quando si invia una segnalazione alla Ethics Hotline di QuidelOrtho, i dipendenti 
possono rimanere anonimi e non sarà loro richiesto di rivelare la propria identità nelle 
chiamate alla Ethics Hotline di QuidelOrtho. Tutte le segnalazioni di violazioni note o 
sospette della legge o di questo Codice saranno trattate con sensibilità e discrezione. Il 

supervisore del dipendente (se informato), il responsabile legale e qualsiasi altra 
persona debitamente autorizzata a partecipare all’indagine e a seguire la segnalazione 
proteggeranno l’identità e la riservatezza il più possibile, compatibilmente con le leggi 
applicabili e la necessità dell’Azienda di indagare su potenziali preoccupazioni. 

https://secure.ethicspoint.com/domain/media/en/gui/40349/index.html
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6. Disciplina per violazioni di questo Codice  

La politica aziendale prevede che qualsiasi dipendente che violi il presente Codice sarà 

soggetto a misure disciplinari appropriate, in conformità alle politiche e alle procedure 
aziendali, che possono includere la risoluzione del rapporto di lavoro (o la rimozione dal 
Consiglio di amministrazione nella misura consentita dalla legge), a seconda dei casi.  

In quanto dipendenti, la vostra condotta è rappresentativa dell’Azienda. Se non è conforme 
alla legge o al presente Codice, potrebbe comportare gravi conseguenze sia per voi sia per 

l’Azienda. I dipendenti che violano la legge o questo Codice potrebbero esporsi a danni 
civili, multe penali e pene detentive notevoli. L’Azienda potrebbe anche trovarsi ad 
affrontare multe e sanzioni sostanziali e potrebbe subire danni alla sua reputazione e alla 
sua posizione all’interno della comunità. Nulla nel presente Codice limita la vostra capacità 
di segnalare eventuali sprechi, frodi o abusi correlati all’esecuzione di un contratto 

governativo direttamente all’ente pubblico appropriato, in conformità alla legge applicabile.  

7. La politica aziendale contro le ritorsioni 

L’Azienda proibisce le ritorsioni contro un dipendente che, in buona fede, richieda aiuto o 
segnali violazioni note o sospette. Qualsiasi rappresaglia o ritorsione contro un dipendente 
perché tale dipendente, in buona fede, ha richiesto aiuto o ha presentato una 
segnalazione sarà soggetta ad azioni disciplinari, compreso il potenziale licenziamento (o 

la rimozione dal Consiglio di Amministrazione nella misura consentita dalla legge). Ogni 
forma di ritorsione dovrà essere segnalata tramite i canali indicati nel presente Codice. 

8. Deroghe a questo Codice 

Eventuali deroghe a questo Codice per i nostri direttori, funzionari esecutivi o altri 

responsabili finanziari possono essere concesse solo dal nostro Consiglio di 
amministrazione e saranno comunicate al pubblico come richiesto dalla legge o dalle 
regole del Nasdaq, quando applicabile. Le deroghe a questo Codice per altri dipendenti 
possono essere concesse solo dal nostro Amministratore delegato o dal responsabile 
legale e saranno segnalate al nostro Comitato per il controllo interno. 

II. CONFLITTI D’INTERESSI 

1. Identificazione dei potenziali conflitti d’interessi 

I dipendenti devono agire nel migliore interesse dell’Azienda e astenersi dall’impegnarsi 
in qualsiasi attività o avere un interesse personale che presenti un “conflitto di 
interessi” e dovrete cercare di evitare anche quelle situazioni che, anche solo 

apparentemente, possano configurarsi come conflitto d’interessi. Un conflitto d’interessi 
si verifica quando il vostro interesse personale interferisce con gli interessi dell’Azienda. 
Un conflitto d’interessi può configurarsi ogni volta che, in qualità di dipendente, 

intraprenderete un’azione o avrete un interesse che vi impedisca di svolgere i vostri 
doveri e responsabilità aziendali in modo onesto, obiettivo ed efficace. 

L’identificazione di potenziali conflitti d’interessi potrebbe non essere sempre chiara. Le 
seguenti situazioni potrebbero ragionevolmente generare un conflitto d’interessi e 
devono essere comunicate tempestivamente tramite il modulo di divulgazione dei 
conflitti d’interessi disponibile su Workday:  
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• Attività lavorative esterne. Un dipendente che sia impiegato, che ricopra il 
ruolo di dipendente o che fornisca servizi a un’azienda o a un individuo 
che il dipendente sa o sospetta essere un cliente, un fornitore o un 

concorrente dell’Azienda (ad eccezione dei servizi da fornire nell’ambito 
delle responsabilità lavorative del dipendente per l’Azienda). Inoltre, 
attività lavorative esterne presso aziende che non sono necessariamente 
clienti, fornitori o concorrenti della Società possono creare un conflitto 
d’interessi se interferiscono con la capacità del dipendente di ricoprire il 
proprio ruolo presso l’Azienda. Allo stesso modo, può configurarsi un 

conflitto d’interessi reale o apparente se un dipendente opera come 
fiduciario personale per un’altra persona, in particolare se tale relazione si 
è sviluppata nel contesto del ruolo di quel dipendente con l’Azienda.  

• Vantaggi personali impropri. Un dipendente che ottiene benefici o favori 
personali sostanziali (per lui o per i suoi familiari o amici) in virtù della sua 
posizione presso l’Azienda. Consultare la sezione “Regali e 

intrattenimento” qui di seguito per ulteriori linee guida in quest’ambito. 

• Interessi finanziari. Un dipendente che ha un “interesse materiale” 
(proprietà o altro) in qualsiasi società nota o sospetta al dipendente come 
cliente, fornitrice o concorrente materiale dell’Azienda o in cui si potrebbe 
usare la propria posizione nell’Azienda per influenzare una transazione con 

tale società. Un interesse materiale include il dipendente o i suoi familiari 
o amici che detengono direttamente o indirettamente il 5% o più del 
capitale o della quota di voto di un’azienda, società o altra entità. L’ufficio 
Legale e conformità valuterà l’interesse alla luce di tutte le circostanze, tra 
cui la relazione del dipendente con il cliente, il fornitore o il concorrente, la 
relazione del dipendente con la transazione specifica e l’importanza 

dell’interesse per il dipendente interessato. 

• Prestiti o altre transazioni finanziarie. Un dipendente che ottenga prestiti o 
garanzie per obblighi personali da qualsiasi società o individuo noto o 
sospetto al dipendente come cliente, fornitore o concorrente materiale 
dell’Azienda, o grazie alla partecipazione a qualsiasi altra transazione 

finanziaria personale con tale società o individuo. Queste linee guida non 
riguardano le transazioni effettuate al valore normale di mercato con 
banche, società di brokeraggio o altre istituzioni finanziarie. 

• Incarichi in Consigli e Comitati. Un dipendente che presti servizio in un 

consiglio di amministrazione o trustee o in un comitato di qualsiasi entità 

(con o senza scopo di lucro) i cui interessi potrebbero ragionevolmente 
essere in conflitto con quelli dell’Azienda. 

• Azioni di familiari. Anche le azioni dei familiari dei dipendenti al di fuori del 
posto di lavoro possono dare origine ai conflitti di interessi sopra descritti, 
perché possono influenzare l’obiettività di un dipendente nel prendere 
decisioni per conto dell’Azienda. Ai fini di questo Codice, i “familiari” 

includono il coniuge o compagno/a di vita, fratelli, sorelle, genitori, 

suoceri, figli e nipoti, sia che tali relazioni siano di sangue o di adozione. 
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Se non si è certi se esista un conflitto d’interessi con una determinata azienda o 
individuo, o se si tratti di un cliente, fornitore o concorrente materiale, è necessario 
astenersi dall’attività, segnalare tempestivamente la situazione e chiedere indicazioni. 

Una copia della Politica sui conflitti d’interessi è disponibile sull’Intranet aziendale o 
presso l’ufficio Risorse umane o Legale e conformità. 

2. Divulgazione di conflitti d’interessi

L’Azienda richiede che i dipendenti comunichino qualsiasi situazione che 

ragionevolmente potrebbe dar luogo a un conflitto d’interessi. Se si ha il sospetto di 
trovarsi in una situazione che potrebbe dar luogo a un conflitto d’interessi, o qualcosa 
che altri potrebbero ragionevolmente percepire come tale, occorre segnalarlo durante il 
processo di onboarding o, se si verifica durante il periodo in cui si è impegnati con, 
impiegati presso e/o si forniscono servizi all’Azienda, tramite lo strumento di 

segnalazione dei conflitti d’interessi. Se si è membri del Consiglio di amministrazione 

dell’Azienda o si ricopre il ruolo di responsabile finanziario o vice presidente senior o 

livello superiore, è necessario segnalare il conflitto al responsabile legale. L’ufficio 
Legale e conformità, Risorse umane o il responsabile legale, a seconda dei casi, 
lavoreranno con voi per determinare l’eventuale conflitto d’interessi e, in caso venga 
confermato, come affrontarlo al meglio. A scanso di equivoci, l’ufficio Legale e 
conformità, le Risorse umane o il responsabile legale, a seconda dei casi, nella misura 
massima consentita dalla legge, conservano l’autorità di adottare qualsiasi misura volta 

a impedire a qualsiasi dipendente di impegnarsi in transazioni o situazioni che creino un 
conflitto d’interessi. Tutte le transazioni che possano dar luogo a un conflitto di interessi 
che coinvolge un funzionario esecutivo o il responsabile funzionario devono essere 
approvate dal Consiglio di amministrazione, ma tale approvazione non sarà considerata 
come deroga a questo Codice. 

III. OPPORTUNITÀ AZIENDALI

In qualità di dipendenti della Società, avete l’obbligo di promuovere gli interessi della 

Società quando si presenta l’opportunità di farlo nell’ambito del vostro impiego o 

servizio presso l’Azienda. Se scoprite o vi viene presentata un’opportunità commerciale 

attraverso proprietà o informazioni aziendali o a causa della vostra posizione all’interno 

dell’Azienda, dovrete presentare l’opportunità commerciale all’Azienda. Nessun 

dipendente può utilizzare la proprietà aziendale, le informazioni o la sua posizione 

all’interno dell’Azienda per un tornaconto personale o per competere con l’Azienda 

mentre è impiegato presso di noi. 

Dovete rivelare al vostro supervisore i termini e le condizioni di ogni opportunità 

commerciale che desiderate perseguire che rientri nell’ambito di questo Codice, che 
desideriate o meno perseguirla a titolo personale. Il vostro supervisore contatterà 
l’ufficio Legale e conformità e il personale direttivo appropriato per determinare se 
l’Azienda desidera perseguire l’opportunità commerciale. Se intendete perseguirla e 
l’Azienda vi comunica per iscritto l’intenzione di rinunciare al suo diritto di perseguire 
l’opportunità commerciale, potrete perseguire l’opportunità agli stessi termini e 

condizioni come originariamente proposto e in modo coerente alle altre linee guida 

etiche stabilite in questo Codice. 

https://qocentral.quidelortho.com/my-workplace/departments/legal-compliance/conflicts-of-interest
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IV. INFORMAZIONI RISERVATE 

I dipendenti hanno accesso a una varietà di informazioni proprietarie e riservate 

relative alle attività dell’Azienda e ai suoi partner commerciali. Le informazioni riservate 
comprendono tutte le informazioni non pubbliche che potrebbero essere utili ai 
concorrenti dell’Azienda o, se divulgate, dannose per l’Azienda o per le sue controparti, 
partner commerciali, clienti o fornitori. I dipendenti hanno il dovere di salvaguardare e 
non divulgare informazioni proprietarie, segreti commerciali e altre informazioni 
riservate dell’Azienda o di terze parti con cui l’Azienda intrattiene rapporti commerciali, 

tranne quando la divulgazione è autorizzata o obbligatoria per legge. È vietata la 
divulgazione non autorizzata di tali informazioni proprietarie o riservate. Oltre alle 
restrizioni sopra descritte in merito alla comunicazione di informazioni proprietarie o 
riservate all’esterno dell’Azienda, i dipendenti devono adottare le opportune precauzioni 

per garantire che le informazioni proprietarie, i segreti commerciali e altre informazioni 
riservate, detenute dall’Azienda o da un’altra entità o un altro soggetto, non vengano 
comunicate all’interno dell’Azienda, fatta eccezione per i dipendenti che hanno necessità 

di conoscere tali informazioni per adempiere alle proprie responsabilità all’interno 
dell’Azienda. L’obbligo di un dipendente di proteggere tali informazioni proprietarie e 
riservate continua dopo che ha lasciato la Società, per il periodo di tempo previsto dagli 
accordi con l’Azienda e, se più lungo, commisurato al ruolo del dipendente e alla 
sensibilità delle informazioni proprietarie o riservate a cui ha avuto accesso. La 
divulgazione non autorizzata di tali informazioni riservate o proprietarie potrebbe 

causare un danno competitivo all’Azienda o ai suoi clienti e potrebbe comportare una 
responsabilità legale per voi personalmente e per l’Azienda. Inoltre, i dipendenti devono 
mantenere e proteggere qualsiasi proprietà intellettuale concessa in licenza dai 
licenzianti con la stessa attenzione che impiegano nei confronti della proprietà 
intellettuale sviluppata dall’Azienda. I dipendenti devono anche gestire le informazioni 
non pubbliche dei nostri collaboratori, licenziatari, fornitori e clienti in modo 

responsabile e in conformità ai nostri accordi con loro, comprese le informazioni 
riguardanti la loro tecnologia e le loro pipeline di prodotti. 

Tutte le domande o i dubbi relativi al fatto che la divulgazione di tali informazioni 
dell’Azienda o di coloro che hanno un rapporto commerciale con essa, sia ammissibile o 
obbligatoria per legge devono essere prontamente riferiti all’ufficio Legale e conformità. 

Nulla di quanto contenuto nella presente sezione o nel presente Codice è inteso o deve 
essere interpretato in modo da impedire ai dipendenti di esercitare i propri diritti ai 
sensi delle leggi applicabili.  

Il presente Codice sarà sempre interpretato in conformità alla legge applicabile. Ad 

esempio, negli Stati Uniti, il presente Codice sarà interpretato in conformità al National 

Labor Protections Act (NLRA), che tutela il diritto di alcuni dipendenti statunitensi non 
supervisori a svolgere attività protette e concertate, tra cui discussioni su salari e altri 
termini e condizioni di lavoro. 

V. CONDOTTA IMPARZIALE 

Tutti i dipendenti devono trattare in modo equo con i colleghi e con i collaboratori, i 

licenziatari, i clienti, i fornitori e i concorrenti dell’Azienda. I dipendenti non devono 

trarre indebitamente vantaggio da nessuno attraverso la manipolazione, l’occultamento, 
l’abuso di informazioni privilegiate, la falsa rappresentazione di fatti materiali o qualsiasi 
altra pratica commerciale sleale.  
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VI. REGALI E INTRATTENIMENTO 

Tutti i dipendenti devono prestare attenzione quando offrono o accettano regali e 

intrattenimento, poiché potrebbero dare l’impressione di influenza indebita, scorrettezza 
o irregolarità. Regali e intrattenimento potrebbero compromettere il vostro giudizio 
commerciale o quello dei nostri fornitori e partner commerciali, compromettere i nostri 
rapporti commerciali, danneggiare la reputazione dell’Azienda e violare la legge.  

1. Fornitori e partner commerciali 

I regali di qualsiasi tipo, natura o descrizione, inclusi sconti, coupon e altre offerte non 
disponibili al pubblico, devono essere limitati. Tuttavia, i dipendenti possono accettare o 
offrire articoli promozionali con marchio e omaggi in occasione delle festività annuali 
(diversi da contanti o contanti in natura, ad esempio carte regalo) in conformità alle 
linee guida per l’offerta di regali elencate nell’Allegato A. I regali devono essere 

conformi alle consuetudini del settore nell’area geografica, alle politiche aziendali e alle 

leggi applicabili e non possono essere ragionevolmente interpretati come tangenti o 
pagamenti. Tutte le spese relative a regali e intrattenimento devono essere 
accuratamente comunicate e contabilizzate nelle note spese e nei registri finanziari 
dell’Azienda. 

I regali devono essere limitati a massimo tre all’anno da una singola fonte, secondo la 

consuetudine nell’area geografica, comunicati o approvati dal proprio supervisore 
diretto e condivisi tra il reparto, se ragionevolmente accessibile. Per assistenza sui 
regali che non soddisfano questo criterio, è possibile contattare l’ufficio Legale e 
conformità. 

2. Funzionari pubblici 

Non è consentito offrire o promettere a nessun funzionario federale (inclusi appaltatori 
del governo federale), statale, locale o di un governo estero regali, intrattenimento, 
mance, pasti, alloggio, viaggi o articoli simili che siano concepiti per influenzare tali 
funzionari. Inoltre, a causa del rischio di malintesi, questa restrizione si applica anche 
se non vi è alcuna questione pendente dinanzi al funzionario in questione. È inoltre 

severamente vietato effettuare pagamenti o fornire qualsiasi cosa di valore se si sa o si 
ritiene o si sospetta ragionevolmente che una qualsiasi parte di ciò verrà offerta, data o 
promessa, direttamente o indirettamente, a un funzionario pubblico. Vedere la sezione 
“Leggi anticorruzione” di questo Codice per una discussione più dettagliata delle nostre 
policy riguardanti l’offerta o la ricezione di regali relativi a transazioni commerciali in 
altri Paesi. 

3. Professionisti del settore sanitario  

Le leggi relative ai regali e all’intrattenimento offerti ai professionisti sanitari, tra cui 
medici, infermieri, tecnici di laboratorio e assistenti medici, variano da Paese a Paese 
e i dipendenti devono ottenere la previa approvazione del reparto Legale e conformità 
prima di richiedere o fornire articoli di valore ai professionisti sanitari. Per indicazioni 

specifiche per Paese sulla fornitura di articoli, ospitalità e altri benefit agli operatori 

sanitari, consultare le linee guida sull’ospitalità per gli operatori sanitari. 

https://app.powerbi.com/groups/me/reports/af6f9085-9f4f-4184-a422-ba6ab5dd7b1c/ReportSection4ad63b7659c0fc5b5500?ctid=6e63ffc0-c2fc-4cc4-b6c4-666b2ce89d92&experience=power-bi
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VII. REGISTRI AZIENDALI 

Registri accurati e affidabili sono cruciali per la nostra attività. I nostri registri 

costituiscono la base dei nostri rendiconti finanziari, delle relazioni finanziarie, delle 
comunicazioni alle agenzie di regolamentazione e di molti altri aspetti della nostra 
attività, e guidano il nostro processo decisionale aziendale e la pianificazione strategica. 
I registri aziendali includono i registri finanziari, quelli del personale, quelli relativi alla 
nostra tecnologia e allo sviluppo dei prodotti, lo sviluppo clinico, le collaborazioni con i 
clienti, la produzione e le comunicazioni alle agenzie di regolamentazione e tutti gli altri 

documenti mantenuti dalla nostra attività. 

Tutti i registri dell’Azienda devono essere completi, accurati e affidabili sotto tutti gli 
aspetti rilevanti. Ogni dipendente deve seguire qualsiasi policy formale di conservazione 
dei registri dell’Azienda per quanto riguarda i documenti dell’Azienda sotto il controllo di 

tale dipendente. Contattate il vostro supervisore o l’ufficio Legale e conformità per 

ottenere una copia di tale policy o per qualsiasi domanda riguardante la policy. 

VIII. PROTEZIONE E USO DEI BENI AZIENDALI 

I dipendenti devono proteggere i beni aziendali e garantire il loro uso efficiente solo per 
scopi commerciali legittimi e non per un vantaggio personale o per il vantaggio 
personale di qualcun altro. Il furto, l’incuria e lo spreco hanno un impatto diretto sulla 

performance finanziaria dell’Azienda. È proibito l’uso di fondi o beni dell’Azienda, sia per 
guadagno personale o meno, per qualsiasi scopo illegale o improprio. 

I dipendenti devono essere consapevoli che la proprietà dell’Azienda include tutti i 
sistemi, i dati e le comunicazioni, comprese quelle scritte, trasmesse o ricevute a o 
dall’Azienda, o contenute nei sistemi elettronici o telefonici dell’Azienda. I dipendenti e 

gli altri utilizzatori dei beni aziendali non devono dare per scontato che tali sistemi, dati 
e comunicazioni siano privati o soggetti alla privacy. Nella misura consentita dalla 
legge, l’Azienda ha la capacità e si riserva il diritto di accedere, leggere, monitorare, 
ispezionare, rivedere, divulgare i contenuti e conservare le comunicazioni elettroniche e 
telefoniche, comprese le pubblicazioni e i download da tutti i sistemi informatici 
dell’Azienda. Queste comunicazioni possono anche essere soggette alla divulgazione alle 

forze dell’ordine o ai funzionari pubblici.  

Inoltre, l’utilizzo dei sistemi e delle apparecchiature dell’Azienda si riflette sull’Azienda 
nel suo complesso e in nessun momento è possibile utilizzare i sistemi o le 
apparecchiature dell’Azienda per visualizzare, accedere, archiviare, condividere o 
inviare informazioni illegali, denigratorie, moleste o inappropriate, comprese 
informazioni oscene, razziste o sessualmente esplicite, o eseguire qualsiasi attività che 

violi i diritti di proprietà intellettuale di altri. I dipendenti devono fare riferimento alla 
Politica di sicurezza per i dispositivi mobili e alla Politica sull’uso accettabile disponibile 
nell’Intranet aziendale o presso l’ufficio IT.  

IX. ACCURATEZZA DEI REGISTRI FINANZIARI E DI COMUNICAZIONI 
PUBBLICHE CORRELATE 

Come società pubblica siamo soggetti a varie leggi, regolamenti e obblighi di 
segnalazione. Le leggi applicabili e le nostre politiche richiedono la divulgazione di 
informazioni accurate e complete riguardo agli affari, alla condizione finanziaria e ai 

https://qocentral.quidelortho.com/content/qocentral/us/en/home/resources/policies-procedures-and-guidelines/_jcr_content/root/container/container/policiesprocedures.download.json?docNum=16413315&fileName=DMS-POL80018.pdf
https://qocentral.quidelortho.com/content/qocentral/us/en/home/resources/policies-procedures-and-guidelines/_jcr_content/root/container/container/policiesprocedures.download.json?docNum=13832391&fileName=DMS-POL80016.pdf
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risultati delle operazioni dell’Azienda. Segnalazioni imprecise, incomplete o intempestive 
possono danneggiare gravemente l’Azienda e comportare una responsabilità legale. 

Il responsabile finanziario dell’Azienda e gli altri dipendenti che lavorano nel reparto 
finanziario hanno l’ulteriore responsabilità di garantire che le nostre informative 
finanziarie siano complete, accurate, tempestive e comprensibili e rappresentino in 
modo veritiero le prestazioni e la situazione finanziaria dell’Azienda. Questi dipendenti 
devono comprendere e rispettare i principi contabili generalmente accettati e tutti gli 
standard, le leggi e i regolamenti per la contabilità e la segnalazione finanziaria delle 

transazioni, le stime e le previsioni. L’Azienda ha adottato una Politica separata per i 
reclami riguardanti la contabilità, i controlli contabili interni o le questioni di revisione 
contabile (la “Politica per i segnalatori”) per disciplinare la ricezione, la conservazione e 
il trattamento dei reclami riguardanti la contabilità, i controlli interni o le questioni di 

revisione contabile dell’Azienda.  

In caso di dubbi o reclami irrisolti riguardanti questioni contabili o di revisione contabile 

discutibili, vi invitiamo a segnalare tali dubbi o reclami tramite uno dei metodi descritti 
nel presente Codice o nella Politica per i segnalatori. Nel rispetto delle leggi vigenti e 
nella misura massima possibile, tutte le segnalazioni saranno trattate in modo 
confidenziale. Una copia della Politica per i segnalatori è disponibile sull’Intranet 
dell’Azienda o presso l’ufficio Legale e conformità. 

X. CONFORMITÀ ALLE LEGGI E AI REGOLAMENTI 

Ogni dipendente ha l’obbligo di rispettare tutte le leggi, le norme e i regolamenti 
applicabili all’Azienda o alle sue operazioni. Queste includono, tra l’altro, le leggi relative 
a corruzione e tangenti, sviluppo, test, approvazione, produzione, marketing e vendita 
dei nostri prodotti, diritti d’autore, marchi e segreti commerciali, protezione e privacy 

dei dati, insider trading, contributi politici illegali, divieti antitrust, pratiche di corruzione 
all’estero, offerta o ricevimento di mance, rischi ambientali, discriminazione o molestie 
sul posto di lavoro, salute e sicurezza sul lavoro, informazioni finanziarie false o 
fuorvianti e uso improprio dei beni aziendali. Ci si aspetta che voi comprendiate e 
rispettiate tutte le leggi, le norme e i regolamenti che si applicano alla vostra posizione 
lavorativa. In caso di dubbi sulla legittimità di un’azione, è necessario chiedere consiglio 

al proprio supervisore o all’ufficio Legale e conformità. 

1. Interazioni con i professionisti del settore sanitario 

Interagiamo con operatori sanitari e altri clienti attraverso attività di ricerca e sviluppo, 
vendita, formazione e promozionali. Tutti i nostri rapporti con gli operatori sanitari 
devono essere legittimi, trasparenti e appropriati. Crediamo nel costruire relazioni con i 

nostri clienti offrendo qualità, innovazione e servizi leader nel settore, non offrendo 
tangenti o altri incentivi impropri. Non dobbiamo adottare alcuna condotta che abbia lo 
scopo o l’apparenza di influenzare in modo improprio il giudizio di un operatore 
sanitario o le decisioni di acquisto delle entità che acquistano i nostri prodotti e servizi. 

Rispettiamo tutte le leggi applicabili e i codici di settore che regolano i nostri rapporti 

con gli operatori sanitari. Le leggi in ambito sanitario possono essere complesse e 
regolamentate, quindi in caso di domande, rivolgetevi al vostro supervisore o al reparto 
Legale e conformità. 

https://orthoclinical.sharepoint.com/sites/insideorthocontent/Shared%20Documents/Departments%2C%20Sub-Departments/Legal/Global%20Compliance/Policies/Whistleblower%20Policy/QuidelOrtho-Whistleblower-Policy-08222022-(FINAL).pdf
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2. Interazioni con il governo 

L’Azienda può condurre affari con il governo degli Stati Uniti, i governi statali e locali e i 

governi di altri Paesi. L’Azienda si impegna a operare con tutti i governi e i loro 
rappresentanti con i più elevati standard di deontologia aziendale e in conformità con 
tutte le leggi e i regolamenti applicabili, compresi i requisiti speciali che si applicano alle 
comunicazioni con gli enti governativi che possono avere autorità regolatoria sui nostri 
prodotti e operazioni, compresi i contratti e le transazioni con il governo. 

Se le vostre responsabilità lavorative includono l’interazione con il governo, ci si aspetta 
che comprendiate e rispettiate le leggi, le regole e i regolamenti speciali che si 
applicano alla vostra posizione lavorativa, nonché qualsiasi procedura operativa 
standard applicabile che l’Azienda abbia eventualmente implementato. In caso di dubbi 
sulla legittimità di un’azione, è necessario chiedere immediatamente consiglio al proprio 

supervisore o all’ufficio Legale e conformità. 

Oltre a quanto sopra, a meno che non siate membri del Dipartimento Affari Governativi 
e stiate seguendo le procedure stabilite specificamente per tale reparto, è necessario 
ottenere l’approvazione dell’ufficio Affari Governativi o Legale e conformità per qualsiasi 
attività lavorativa che richieda la comunicazione con qualsiasi membro o dipendente di 
un organo legislativo o con qualsiasi funzionario o dipendente del governo. Le attività 
lavorative interessate da questo Codice includono incontri con legislatori o membri del 

loro staff o con alti funzionari del ramo esecutivo per conto dell’Azienda per scopi di 
lobbying o di advocacy (ma, a scanso di equivoci, non sono comprese le interazioni del 
Dipartimento Regolatorio con la Food and Drug Administration statunitense o con 
autorità di regolamentazione analoghe in Paesi al di fuori degli Stati Uniti). Anche la 
preparazione, la ricerca e altre attività basilari compiute a sostegno di una 
comunicazione di lobbying rientrano nell’ambito di questo requisito anche se la 

comunicazione alla fine non avviene. In caso di dubbi sul fatto che una determinata 
attività lavorativa possa rientrare o meno nell’ambito di questo requisito, è necessario 
chiedere immediatamente consiglio al proprio supervisore o all’ufficio Legale e 
conformità. 

3. Interazioni con fornitori e partner commerciali 

L’Azienda si aspetta di collaborare con fornitori e partner commerciali che condividono i 
nostri valori. Interagiamo con onestà e integrità con i nostri fornitori e partner 
commerciali e ci aspettiamo che i nostri fornitori e partner commerciali facciano lo 
stesso, anche rispettando le leggi e le normative locali. L’Azienda può essere ritenuta 

responsabile delle azioni di chiunque la rappresenti, compresi i nostri fornitori, 

distributori e altri partner commerciali. Prima di coinvolgere qualsiasi fornitore, 

distributore o altro partner commerciale, i dipendenti devono assicurarsi che il fornitore, 
il distributore o l’altro partner commerciale venga valutato attraverso il nostro processo 
di due diligence per verificare che siano qualificati e affidabili e che accettino di 
rispettare il Codice deontologico per fornitori e distributori dell’Azienda. 

4. Contributi politici e attività di volontariato 

L’Azienda incoraggia i suoi dipendenti a partecipare al processo politico come individui e 
nel loro tempo libero. Tuttavia, le leggi federali e statali sui contributi e sul lobbismo 
limitano fortemente i contributi che l’Azienda può erogare a partiti o candidati politici. 

https://www.quidelortho.com/global/en/our-company/regulatory/supplier-and-distributor-code-of-conduct-and-ethics
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La policy aziendale prevede che i fondi o i beni dell’Azienda non vengano utilizzati per 
dare un contributo politico a un partito o a un candidato politico, a meno di previa 
approvazione da parte del nostro responsabile legale. L’Azienda non rimborserà alcun 

contributo politico erogato a titolo personale. Quando si partecipa ad affari politici non 
aziendali, fare attenzione a chiarire che le vostre opinioni e azioni sono vostre e non 
riferite per conto dell’Azienda. Contattate il responsabile legale se avete domande su 
questa policy. 

5. Contributi e donazioni a enti di beneficenza 

I contributi e le donazioni agli enti di beneficenza consentono all’Azienda di avere un 
impatto reale nelle nostre comunità locali. Tali contributi e donazioni possono assumere 
la forma di sostegno finanziario, prodotti o servizi oppure attività di volontariato svolte 
dai dipendenti. Tali contributi e donazioni vengono assegnati esclusivamente a enti di 

beneficenza e organizzazioni non profit idonee e genuine e sono determinati dalle leggi 

locali e dalle linee guida dei programmi di donazioni benefiche dell’Azienda e devono 

essere approvati come stabilito in tali linee guida del programma.  

Tutti i contributi e le donazioni di beneficenza devono essere in linea con i valori 
aziendali, per uno scopo benefico autentico e verificati e approvati al di fuori del 
processo di vendita commerciale. I contributi e le donazioni a enti di beneficenza non 
devono mai essere utilizzati come contropartita o come incentivo per vendite passate, 

presenti o future. Se non siete sicuri di un contributo o di una donazione a un ente di 
beneficenza, fate riferimento alla Politica anticorruzione e alla Politica sui conflitti 
d’interessi, disponibili nell’Intranet aziendale; in alternativa, potete contattare il reparto 
Risorse umane per assistenza.  

6. Conformità alle leggi antitrust  

Le leggi antitrust negli Stati Uniti e in altri Paesi sono concepite per promuovere e 
preservare la concorrenza proibendo determinati tipi di condotta, tra cui determinati 
accordi tra concorrenti o tra fornitori e clienti, che limitano irragionevolmente la 
concorrenza. La nostra policy è di competere vigorosamente ed eticamente rispettando 
tutte le leggi antitrust, monopolistiche, sulla concorrenza o sui cartelli in tutti i Paesi, 

stati e località in cui l’Azienda opera. Le violazioni delle leggi antitrust possono 
comportare gravi sanzioni contro l’Azienda e i suoi dipendenti, comprese multe 
potenzialmente sostanziali e sanzioni penali. Ci si aspetta che voi manteniate una 
familiarità di base con i principi antitrust applicabili alle sue attività e che consultiate 
l’ufficio Legale e conformità per qualsiasi domanda relativa al rispetto di queste leggi. 

a. Incontri o comunicazioni con i concorrenti 

Costituisce una violazione delle leggi antitrust che i concorrenti concordino condizioni 
competitive quali prezzo, produzione, offerte, allocazioni di mercato, strategie di 
prodotto, termini e condizioni per i clienti, ecc. I concorrenti includono non solo coloro 
che vendono prodotti in concorrenza con l’Azienda, ma anche altri con cui l’Azienda 
compete per le risorse. Ad esempio, l’Azienda potrebbe competere per assumere 

dipendenti anche con aziende che non vendono prodotti concorrenti. Le leggi antitrust 
vietano ai concorrenti di concordare gli stipendi (ossia, i prezzi) per i rispettivi 
dipendenti o di sottrarre dipendenti all’altro. 

https://orthoclinical.sharepoint.com/sites/insideorthocontent/Shared%20Documents/Departments,%20Sub-Departments/Legal/Global%20Compliance/Policies/Anti-Bribery%20Anti-Corruption/QuidelOrtho%20Policy%20ABAC%2005.27.2022%20(English).pdf
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I dipendenti devono pertanto prestare attenzione durante riunioni, conversazioni o altre 
comunicazioni con i concorrenti. Anche osservazioni innocenti possono dare adito a 
supposizioni. Di conseguenza, non dovete discutere con alcun concorrente informazioni 

aziendali riservate o sensibili dal punto di vista concorrenziale, come prezzi, strategie di 
prezzo, costi, volumi o proiezioni di vendita dell’Azienda; piani o attività di sviluppo di 
prodotti, piani aziendali, piani di marketing o strategie di qualsiasi tipo; territori o 
mercati geografici; piani o termini relativi a clienti, fornitori o manodopera o altri 
termini concorrenziali o qualsiasi altra informazione proprietaria sensibile dal punto di 
vista concorrenziale. 

Ogni incontro con un concorrente deve essere preventivamente approvato dall’ufficio 
Legale e conformità. In tali incontri, dovreste creare e far circolare in anticipo gli ordini 
del giorno e tenere un registro che specifichi la finalità e gli argomenti di discussione di 

tali riunioni. Le discussioni devono essere limitate ad argomenti approvati e legittimi. 
Non dovete discutere di informazioni aziendali riservate o sensibili dal punto di vista 
della concorrenza. I dipendenti devono consultare l’ufficio Legale e conformità in merito 

a qualsiasi condotta o discussione che ritengano possa essere inappropriata o 
incoerente con le presenti linee guida. 

b. Organizzazioni professionali e associazioni di categoria 

I dipendenti devono essere prudenti quando partecipano a riunioni di organizzazioni 

professionali e associazioni di categoria in cui sono presenti concorrenti. Tali riunioni 
sono legali e appropriate se hanno uno scopo commerciale legittimo e si svolgono in 
modo aperto, nel rispetto di un ordine del giorno appropriato. In tali riunioni, non 
discutete argomenti quali le politiche sui prezzi dell’Azienda o altre condizioni 
concorrenziali o qualsiasi altra informazione proprietaria e sensibile dal punto di vista 
concorrenziale. 

Dovreste consultare l’ufficio Legale e conformità in merito a qualsiasi condotta o 
discussione presso un’organizzazione professionale o un’associazione di categoria che 
ritenete possa essere inappropriata o incoerente con queste linee guida. 

c. Benchmark di settore 

Il benchmarking o analisi comparativa è la pratica di confrontare i prezzi, le condizioni, 
le prestazioni o i processi di un’azienda con quelli di altre aziende del settore. Il 
benchmarking viene effettuato quando i membri del settore condividono determinate 
informazioni, in genere con una terza parte, che consolida e rende anonimi i dati. 
Dovete prestare attenzione quando partecipate a qualsiasi attività di benchmarking e 
consultare l’ufficio Legale e conformità prima dell’attività. 

d. Rapporti con clienti e fornitori 

Le leggi antitrust proibiscono anche alcuni tipi di accordi tra clienti e fornitori. Nella 
maggior parte delle giurisdizioni in cui opera l’Azienda, questi includono accordi tra un 
fornitore e i suoi distributori riguardanti i prezzi a cui il distributore può rivendere i 

prodotti del fornitore e, in alcune situazioni, accordi che impediscono a un distributore 

di distribuire prodotti della concorrenza o accordi che richiedono l’acquisto di un 
prodotto per acquistarne un altro (un cosiddetto accordo di vincolo). In caso di 
domande su questi accordi, rivolgetevi all’ufficio Legale e conformità. 
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Inoltre, dovete essere cauti nei casi in cui un cliente o un fornitore cerca garanzie in 
merito alle condizioni in base alle quali l’Azienda tratta con i concorrenti del cliente o del 
fornitore. Tali garanzie possono talvolta costituire di fatto un accordo tra concorrenti a 

livello di cliente o fornitore. In caso di domande su richieste di questo tipo da parte di 
clienti o fornitori, è opportuno rivolgersi al reparto Legale e conformità. 

7. Conformità alle leggi sull’insider trading 

In conformità alla Policy di conformità all’insider trading dell’Azienda, ai 

dipendenti è vietato negoziare qualsiasi tipo di titolo mentre sono in possesso di 

informazioni materiali non pubbliche relative al titolo o all’emittente di tale titolo, 

indipendentemente dal fatto che l’emittente di tale titolo sia l’Azienda o un’altra società 

con cui l’Azienda intrattiene un rapporto commerciale, come clienti, distributori, 

fornitori, controparti per licenze, collaborazione o joint venture, organizzazioni di ricerca 

a contratto, organizzazioni di produzione a contratto o una società con cui l’Azienda sta 

negoziando una transazione importante. Inoltre, ai dipendenti è proibito raccomandare, 

“dare suggerimenti” o consigliare a chiunque altro di acquistare o vendere azioni 

dell’Azienda o altri titoli sulla base di informazioni materiali non pubbliche. Ai dipendenti 

che ottengono informazioni materiali non pubbliche su un’altra società nel corso delle 

loro funzioni è vietato commerciare in azioni o titoli dell’altra società mentre sono in 

possesso di tali informazioni o “dare suggerimenti” ad altri per scambiare titoli sulla 

base di tali informazioni. La violazione delle leggi sull’insider trading può comportare 

multe severe e sanzioni penali, nonché azioni disciplinari da parte dell’Azienda, fino al 

licenziamento. Siete tenuti a leggere attentamente e ad osservare la nostra Policy di 

conformità all’insider trading, come modificata di volta in volta. Una copia della Policy di 

conformità all’insider trading è disponibile sull’Intranet dell’Azienda o presso l’ufficio 

Legale e conformità. Per eventuali domande sulle leggi sull’insider trading, contattate 

l’ufficio Legale e conformità. 

8. Conformità alle leggi sul controllo del commercio 

La legge anti-boicottaggio degli Stati Uniti proibisce determinate azioni volte a 
conformarsi a o a sostenere il boicottaggio di un Paese straniero non sanzionato nei 

confronti di un Paese amico degli Stati Uniti. Le azioni proibite includono il rifiuto di fare 
affari in un determinato Paese, la fornitura di informazioni su una persona in risposta a 
una richiesta relativa al boicottaggio e l’implementazione di una lettera di credito che 
contenga una condizione correlata a una qualsiasi delle azioni non consentite. L’Azienda 
si impegna a rispettare le leggi antiboicottaggio degli Stati Uniti e le normative 
correlate. 

L’Azienda rispetta le normative sulle sanzioni economiche adottate dagli Stati Uniti, dal 
Regno Unito, dall’Unione europea e altre normative applicabili che proibiscono o 
limitano la possibilità dell’Azienda di fare affari con determinati Paesi, organizzazioni, 
gruppi o individui (inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, cittadini 

appositamente designati dall’Office of Foreign Assets Control (“OFAC”)). L’Azienda ha 

stabilito e mantiene procedure per garantire che i fornitori, gli istituti finanziari, i clienti 
(e i potenziali clienti) non vengano sanzionati. Di conseguenza, tutti i dipendenti devono 
avere familiarità con tutte le procedure applicabili alle proprie responsabilità lavorative 
in materia di conformità alle sanzioni economiche. 

https://orthoclinical.sharepoint.com/:b:/s/insideorthocontent/EScsnklth-tBsrlp3iXCiZYBM4kVQBgFSh-ao0C0qGmg5Q?e=t6gLmgred%20Documents?viewpath=%2Fsites%2Finsideorthocontent%2FShared%20Documents&id=%2Fsites%2Finsideorthocontent%2FShared%20Documents%2FDepartments%2C%20Sub%2DDepartments%2FLegal%2FGlobal%20Compliance%2FPolicies%2FInsider%20Trading%2FInsider%20Trading%20Policy%20%2D%20Amended%202%2E6%2E25%20%28Final%29%2Epdf&viewid=e33601ad%2D31d7%2D48f4%2Daaf9%2D8651a92c0a2c&parent=%2Fsites%2Finsideorthocontent%2FShared%20Documents%2FDepartments%2C%20Sub%2DDepartments%2FLegal%2FGlobal%20Compliance%2FPolicies%2FInsider%20Trading
https://orthoclinical.sharepoint.com/:b:/s/insideorthocontent/EScsnklth-tBsrlp3iXCiZYBM4kVQBgFSh-ao0C0qGmg5Q?e=t6gLmgred%20Documents?viewpath=%2Fsites%2Finsideorthocontent%2FShared%20Documents&id=%2Fsites%2Finsideorthocontent%2FShared%20Documents%2FDepartments%2C%20Sub%2DDepartments%2FLegal%2FGlobal%20Compliance%2FPolicies%2FInsider%20Trading%2FInsider%20Trading%20Policy%20%2D%20Amended%202%2E6%2E25%20%28Final%29%2Epdf&viewid=e33601ad%2D31d7%2D48f4%2Daaf9%2D8651a92c0a2c&parent=%2Fsites%2Finsideorthocontent%2FShared%20Documents%2FDepartments%2C%20Sub%2DDepartments%2FLegal%2FGlobal%20Compliance%2FPolicies%2FInsider%20Trading
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Per qualsiasi domanda riguardante la conformità alle leggi sulle restrizioni 
antiboicottaggio e sulle sanzioni economiche, rivolgetevi all’ufficio Legale e conformità. 

XI. COMUNICAZIONI PUBBLICHE E REGOLAMENTO FAIR DISCLOSURE  

1. Comunicazioni pubbliche in generale 

L’Azienda attribuisce un alto valore alla propria credibilità e reputazione nella comunità. 
Ciò che viene scritto o detto sull’Azienda nei media, nella comunità degli investitori e sui 

social media ha un impatto diretto sulla nostra reputazione, in modo positivo o 
negativo. Ci impegniamo a essere trasparenti con i nostri clienti, i detentori di titoli, i 
potenziali investitori e il pubblico, ma siamo anche responsabili dell’integrità delle 
informazioni che condividiamo con il pubblico per conto dell’Azienda, mantenendo la 
riservatezza delle informazioni sulla concorrenza e proprietarie e impedendo la 
divulgazione selettiva di informazioni sensibili per il mercato. 

Le leggi statunitensi sui titoli e altre leggi applicabili stabiliscono requisiti specifici in 
merito ai tempi e alle modalità di divulgazione di informazioni aziendali importanti e 
richiedono che tali informazioni siano sostanzialmente accurate e non fuorvianti. 
Dichiarazioni o divulgazioni sostanzialmente inaccurate o fuorvianti possono comportare 
responsabilità significative per l’Azienda e per l’individuo che rilascia la dichiarazione o 
la divulgazione, tra cui azioni esecutive da parte della SEC, un ordine di cessazione e 

astensione o un’azione civile volta a ottenere un’ingiunzione e/o sanzioni pecuniarie 
civili. 

Inoltre, le vostre attività sui social media e altre attività online correlate all’Azienda 
devono essere conformi alle politiche e alle procedure applicabili dell’Azienda, 
indipendentemente dal fatto che voi svolgiate tali attività durante il lavoro o nel tempo 

libero. Anche se utilizzate social network personali e non lavorativi fuori dalla sede 
aziendale e non in orario lavorativo, questo potrebbe avere un effetto negativo sugli 
interessi commerciali dell’Azienda e/o esporre te o l’Azienda a responsabilità. 

L’Azienda ha adottato una policy separata per quanto riguarda le comunicazioni con 
analisti, detentori di titoli e altri (“Policy sul Regolamento Fair Disclosure”) e una Policy 

sulle comunicazioni con l’esterno e sui social media (“Policy sulle comunicazioni con 
l’esterno”) per mantenere la propria credibilità e reputazione nella comunità, per 
mantenere la riservatezza delle informazioni sulla concorrenza e proprietarie e per 
prevenire la divulgazione selettiva di dati finanziari sensibili per il mercato. Tutte le 
richieste di informazioni o commenti sull’Azienda o sui suoi prodotti da parte di membri 
dei media, analisti e altre terze parti devono essere gestite in conformità con le policy e 
le procedure dell’Azienda in materia di comunicazioni pubbliche, tra cui la Policy sul 

Regolamento Fair Disclosure e la Policy sulle comunicazioni con l’esterno. Copie della 
Policy sul Regolamento Fair Disclosure e della Policy sulle comunicazioni con l’esterno 
sono disponibili sull’Intranet dell’Azienda o presso l’ufficio Legale e conformità. Per 
eventuali domande in merito a questioni relative alla divulgazione, contattate l’ufficio 
Legale e conformità. 

https://orthoclinical.sharepoint.com/sites/insideorthocontent/Shared%20Documents/Departments,%20Sub-Departments/Legal/Global%20Compliance/Policies/Disclosure%20Policy/Coronado%20-%20Disclosure%20(FD)%20Policy%20(FINAL).pdf
https://orthoclinical.sharepoint.com/sites/insideorthocontent/Shared%20Documents/Departments,%20Sub-Departments/Legal/Global%20Compliance/Policies/External%20Communications%20Policy/QO%20-%20External%20Communications%20Policy%20(FINAL).pdf
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2. Conformità al regolamento Fair Disclosure 

Come accennato in precedenza, in relazione alle sue comunicazioni pubbliche, l’Azienda 

è tenuta a rispettare le regole previste dalle leggi federali statunitensi sulla trasparenza 
dei titoli denominate complessivamente Regolamento Fair Disclosure. Il Regolamento 
Fair Disclosure prevede che, nello stesso momento in cui rendiamo note informazioni 
materiali non pubbliche sull’Azienda ai professionisti del mercato azionario o agli 
azionisti (laddove sia ragionevolmente prevedibile che gli azionisti faranno trading sulle 
base di tali informazioni), dobbiamo renderle note anche al pubblico. I “professionisti 

del mercato dei titoli” includono generalmente analisti, investitori istituzionali e altri 
consulenti d’investimento. Siete tenuti a leggere attentamente e ad osservare la nostra 
Policy sul Regolamento Fair Disclosure, come modificata di volta in volta. 

XII. LEGGI ANTICORRUZIONE 

Le leggi anticorruzione applicabili, compresa la Legge sulle pratiche di corruzione 

straniera (Foreign Corrupt Practices Act, “FCPA”) e, dove applicabile, la Legge sulla 
corruzione nel Regno Unito (UK Bribery Act, “UKBA”) e altre leggi anticorruzione locali, 
proibiscono all’Azienda e ai suoi dipendenti e agenti di offrire, elargire o promettere 
denaro o qualsiasi altro oggetto di valore, direttamente o indirettamente, con l’intento 
di assicurarsi impropriamente attività lavorativa, mantenere attività lavorativa o 
influenzare qualsiasi atto o decisione di qualsiasi soggetto pubblico o privato, 

funzionario governativo, partito politico, candidato a una carica politica o funzionario di 
un’organizzazione internazionale pubblica. In breve, ai dipendenti e agli agenti 
dell’Azienda è vietato dare o ricevere tangenti, mazzette o altri incentivi per ottenere un 
vantaggio commerciale improprio. 

Questo divieto si estende anche ai pagamenti a un agente terzo dell’Azienda (un 

“intermediario”) se vi è motivo di ritenere che il pagamento verrà utilizzato 
indirettamente per un pagamento proibito a privati, organizzazioni private o funzionari 
governativi. I pagamenti indiretti includono qualsiasi trasferimento di denaro o altro 
oggetto di valore a un altro individuo o organizzazione quando la persona che effettua il 
trasferimento sa o ha motivo di sapere che parte o tutto il trasferimento è a beneficio di 
un individuo a cui è proibito ricevere pagamenti diretti. L’uso di intermediari per il 

pagamento di tangenti, mazzette o altri incentivi costituisce una violazione della legge 
ed è proibito. La violazione di una legge anticorruzione applicabile può comportare 
multe severe e sanzioni penali, nonché azioni disciplinari da parte dell’Azienda, fino al 
licenziamento. 

XIII. AMBIENTE, SOCIETÀ, SALUTE E SICUREZZA 

L’Azienda è impegnata a fornire un ambiente di lavoro sicuro e sano per i suoi 
dipendenti e ad evitare impatti negativi e danni all’ambiente e alle comunità in cui 
opera. I dipendenti dell’Azienda devono rispettare tutte le leggi, i regolamenti e gli 
standard dell’Azienda in materia di ambiente, salute e sicurezza. È vostra responsabilità 
comprendere e rispettare le leggi, i regolamenti e le politiche rilevanti per il vostro 
ruolo. Il mancato rispetto delle leggi e dei regolamenti in materia di ambiente, salute e 

sicurezza può comportare responsabilità civili e penali contro di voi e l’Azienda, nonché 
azioni disciplinari da parte dell’Azienda, fino al licenziamento o alla cessazione del 
servizio. Per qualsiasi domanda sulle leggi, sui regolamenti e sulle policy applicabili al 
vostro caso, contattate l’ufficio Legale e conformità. 

https://orthoclinical.sharepoint.com/sites/insideorthocontent/Shared%20Documents/Departments,%20Sub-Departments/Legal/Global%20Compliance/Policies/Disclosure%20Policy/Coronado%20-%20Disclosure%20(FD)%20Policy%20(FINAL).pdf
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1. Ambiente 

Tutti i dipendenti dell’Azienda devono sforzarsi di conservare le risorse e ridurre i rifiuti 

e le emissioni attraverso il riciclaggio e altre misure di conservazione dell’energia. Avete 
la responsabilità di segnalare tempestivamente al vostro supervisore o al reparto 
Ambiente, Salute e Sicurezza o all’ufficio Legale e conformità qualsiasi violazione nota o 
sospetta delle leggi ambientali o qualsiasi evento che possa causare uno scarico o 
un’emissione di materiali pericolosi. 

2. Salute e sicurezza 

L’Azienda si impegna non solo a rispettare tutte le leggi in materia di salute e sicurezza, 
ma anche a operare in modo da tutelare la sicurezza dei suoi dipendenti. Tutti i 
dipendenti sono tenuti a rispettare tutte le leggi, i regolamenti e le politiche applicabili 
in materia di salute e sicurezza relative alle loro posizioni. In caso di dubbi su condizioni 

o attività non sicure che potrebbero mettere a rischio voi o altri, segnalatele 

immediatamente al vostro supervisore, al reparto Ambiente, Salute e Sicurezza o 
all’ufficio Legale e conformità. 

3. Pratiche occupazionali 

L’Azienda persegue pratiche occupazionali eque in ogni aspetto della sua attività. 

Quanto segue vuole essere solo un riassunto di alcune delle nostre policy e procedure 
occupazionali. Copie delle policy dettagliate dell’Azienda sono disponibili presso l’ufficio 
Risorse umane. I dipendenti dell’Azienda devono rispettare tutte le leggi vigenti in 
materia di lavoro e occupazione, comprese le leggi contro la discriminazione e le leggi 
relative alla libertà di associazione e alla privacy. È vostra responsabilità comprendere e 
rispettare le leggi, i regolamenti e le politiche rilevanti per il vostro ruolo. Il mancato 

rispetto delle leggi in materia di lavoro e occupazione può comportare responsabilità 
civili e penali contro di voi e l’Azienda, nonché azioni disciplinari da parte dell’Azienda, 
fino al licenziamento. Contattate l’ufficio Risorse umane o Legale e conformità in caso di 
domande sulle leggi, sui regolamenti e sulle policy applicabili. 

4. Tratta di esseri umani e lavoro minorile 

L’Azienda riconosce la propria responsabilità, in quanto cittadino d’impresa globale, nel 
rispettare i diritti umani, contribuendo alla lotta contro chi recluta, nasconde, trasporta, 
fornisce o ottiene una persona tramite l’uso della forza, della frode o della coercizione.  

È inaccettabile che i nostri dipendenti, partner commerciali, distributori, fornitori, 
appaltatori e subappaltatori ricorrano a lavori forzati o involontari, siano essi sotto 

forma di lavoro carcerario, lavoro a contratto, lavoro vincolato o che qualsiasi altra 
forma di schiavitù o tratta di esseri umani venga utilizzata nella nostra attività. 

L’Azienda riconosce e rispetta tutte le leggi e i requisiti applicabili in materia di età 
minima e non impiega lavoro minorile; è nostra politica che anche i nostri partner 
commerciali, distributori, fornitori, appaltatori e subappaltatori si conformino a tale 
requisito. Ci si aspetta che l’impiego di giovani lavoratori che hanno raggiunto l’età 

legale per lavorare nel Paese specifico implichi lavori non pericolosi e non ostacoli la 

loro istruzione o la loro salute.  
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È inoltre inaccettabile che i nostri dipendenti o partner commerciali, compresi i nostri 
distributori, fornitori, appaltatori e subappaltatori, siano coinvolti nella tratta di esseri 
umani o in qualsiasi altra forma di violazione dei diritti umani nella nostra catena di 

fornitura o nelle nostre strutture oppure nello svolgimento della nostra attività. Tutti i 
dipendenti sono tenuti a segnalare qualsiasi caso sospetto di tratta di esseri umani o 
lavoro forzato, minorile o altro al proprio supervisore o all’ufficio Legale e conformità. 

5. Molestie e discriminazioni 

L’Azienda si impegna a fornire pari opportunità e un trattamento equo a tutti gli 

individui sulla base del merito, senza discriminazioni di etnia, colore, religione, origine 

nazionale, sesso (compresa la gravidanza), orientamento sessuale, età, disabilità, stato 

di veterano o altre caratteristiche protette dalla legge. L’Azienda proibisce anche le 

molestie basate su queste caratteristiche in qualsiasi forma, sia fisica sia verbale, siamo 

esse commesse da supervisori, personale non supervisore o non dipendenti. Le molestie 

possono includere, tra l’altro, ammiccamenti sessuali offensivi, avance o proposte 

sessuali indesiderate, abusi verbali, parole sessualmente o razzialmente mortificanti o 

l’esposizione sul posto di lavoro di oggetti o immagini sessualmente allusive o 

mortificanti dal punto di vista razziale. 

Se assistete o avete reclami relativi a discriminazioni o molestie, segnalate tale 

condotta al supervisore, all’ufficio Risorse Umane o alla Ethics Hotline di QuidelOrtho. 
Tutti i reclami saranno trattati con sensibilità e discrezione. Il vostro supervisore, 
l’ufficio Risorse umane e l’Azienda proteggeranno la vostra riservatezza nella misura 
possibile, compatibilmente con la legge e con la necessità dell’Azienda di indagare sulla 
segnalazione ricevuta. Se la nostra indagine rileva molestie o discriminazioni, 
adotteremo prontamente un’azione correttiva, che potrebbe includere un’azione 

disciplinare da parte dell’Azienda, fino al licenziamento. L’Azienda proibisce 

rigorosamente le ritorsioni contro un dipendente che, in buona fede, presenti un 
reclamo. 

Qualsiasi membro della direzione che abbia ragione di credere che un dipendente sia 
stato vittima di molestie o discriminazioni o che riceva una segnalazione di presunte 
molestie o discriminazioni è tenuto a riferirlo immediatamente all’ufficio Legale e 

conformità o alle Risorse umane. 

6. Alcol e droghe 

L’Azienda si impegna a mantenere un ambiente di lavoro privo di droghe. Tutti i 
dipendenti dell’Azienda devono rispettare rigorosamente le policy aziendali relative 

all’abuso di alcol e al possesso, alla vendita e all’uso di sostanze illegali. Il consumo di 
bevande alcoliche è proibito mentre si è in servizio o nei locali dell’Azienda, tranne che 
in occasione di eventi specifici sanciti dall’Azienda o come altrimenti autorizzato dalla 
direzione. L’uso, la vendita, l’offerta o il possesso illegale di droghe e altre sostanze 
controllate è proibito in qualsiasi circostanza mentre si è in servizio o nei locali 
dell’Azienda. Allo stesso modo, è vietato presentarsi al lavoro, o guidare un veicolo 

dell’Azienda o qualsiasi veicolo per affari dell’Azienda, mentre si è sotto l’influenza di 
alcol o di qualsiasi droga. I dipendenti che fanno uso di farmaci su prescrizione che 
possono compromettere la loro capacità di svolgere in modo sicuro i loro compiti 
devono rispettare le politiche aziendali applicabili.  

https://secure.ethicspoint.com/domain/media/en/gui/40349/index.html
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7. Prevenzione della violenza e armi 

La sicurezza dei dipendenti dell’Azienda è di vitale importanza. L’Azienda non tollererà 

violenza o minacce di violenza sul posto di lavoro o in relazione ad esso. Se si verifica, 
si assiste o si viene a conoscenza di una situazione violenta o potenzialmente violenta 
che si verifica nei locali dell’Azienda o che influisce sull’attività aziendale, è necessario 
segnalare immediatamente la situazione al proprio supervisore o alle Risorse umane, 
all’ufficio Legale e conformità o Ambiente, salute e sicurezza o Protezione, ove 
applicabile. 

L’Azienda non permette ad alcun individuo di detenere armi di qualsiasi tipo sulla 
proprietà dell’Azienda o nei veicoli, mentre si trova nei locali aziendali o fuori sede 
mentre è impegnato in attività aziendali. Tale disposizione si applica anche nel caso in 
cui abbiate ottenuto permessi legali di porto d’armi. L’unica eccezione a questa policy si 

applica al personale di sicurezza specificamente autorizzato dalla direzione dell’Azienda 

al porto d’armi. 

XIV. QUALITÀ E SICUREZZA DEL PRODOTTO 

L’Azienda è impegnata a fornire prodotti e servizi di qualità ai nostri clienti nel rispetto 
delle leggi e dei regolamenti applicabili che regolano lo sviluppo, la produzione, il 
trasporto, la conservazione, l’etichettatura e l’approvazione di tali prodotti. Ci 

concentriamo sulla comprensione dei requisiti dei nostri clienti e sulla fornitura di 
prodotti e servizi che soddisfano o superano le loro specifiche e aspettative. 
Progettiamo, produciamo e forniamo prodotti e servizi idonei al loro scopo e, se del 
caso, all’indicazione approvata, e ci preoccupiamo di assicurarci di essere consapevoli e 
di rispettare i requisiti regolatori relativi all’approvazione, all’etichettatura e alle vendite 
e alla commercializzazione dei nostri prodotti. Questo significa che dobbiamo sempre 

essere certi di capire e seguire tutte le specifiche del contratto e le procedure di 
controllo qualità e completare correttamente tutte le operazioni di ispezione e test 
richieste. Per adempiere al nostro impegno nei confronti di qualità e sicurezza dei 
prodotti, ci aspettiamo che i nostri fornitori garantiscano la qualità e la sicurezza dei 
beni e dei servizi che ci forniscono. 

XV. CONFORMITÀ CLINICA/ALLE NORMATIVE 

Per informazioni o domande riguardanti le questioni regolatorie sui prodotti, la 
conduzione di studi clinici e di ricerca, la comunicazione dei risultati di tali studi e 
ricerche e le interazioni con gli operatori sanitari, consultate le policy dell’Azienda in 
materia di interazione con gli operatori sanitari o di contattare l’ufficio 
Clinico/Regolamentazione o l’ufficio Legale e conformità. 

XVI. PRIVACY E PROTEZIONE DEI DATI E INFORMAZIONI PERSONALI 

L’Azienda si impegna a rispettare tutte le leggi applicabili in materia di privacy e 
protezione dei dati, tra cui, ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei 
dati, il California Consumer Privacy Act e successive modifiche, la legge cinese sulla 

protezione delle informazioni personali e altre leggi e normative applicabili. Rispettiamo 

la privacy dei nostri dipendenti, lavoratori temporanei, clienti e terze parti che lavorano 
con noi. L’accesso ai dati personali è strettamente limitato dalla policy aziendale e dalle 
leggi e normative sulla privacy. L’Azienda si aspetta che voi proteggiate tutti i dati 



 

23 

personali e sensibili che l’Azienda vi ha affidato. Poiché questi requisiti possono essere 
complessi, in rapida evoluzione e dipendono dalla sede delle nostre operazioni, contattare 
l’ufficio Legale e conformità in caso di domande relative alle nostre responsabilità legali, 

alle politiche sulla privacy dell’Azienda o agli obblighi dei dipendenti riguardo dai dati 
personali. Una copia della Policy globale sulla privacy e dell’Informativa sulla privacy è 
disponibile sull’Intranet dell’Azienda o presso l’ufficio Legale e conformità.  

XVII. CONCLUSIONI 

Questo Codice contiene le linee guida generali per le modalità di lavoro dell’Azienda in 
linea con i più elevati standard di etica aziendale. Per domande su queste linee guida o 
in caso di dubbi o reclami su attività o comportamenti che ritenete violino o sospettate 
che violino il contenuto o lo spirito di questo Codice, contattate: 

▪ il vostro supervisore oppure 

▪ l’ufficio Legale e conformità oppure 

▪ la Ethics Hotline di QuidelOrtho, telefonicamente al numero 1-855-224-
8332 o tramite Internet all’Ethics Hotline.  

Questo Codice, applicato ai principali responsabili finanziari dell’Azienda, sarà il nostro 

“codice deontologico” ai sensi della Sezione 406 del Sarbanes-Oxley Act del 2002 e 
delle norme promulgate in base ad esso. 

Il presente Codice e gli argomenti in esso contenuti non costituiscono né un contratto di 
lavoro né una garanzia di continuità della policy aziendale. L’Azienda si riserva il diritto 
di modificare, integrare o abrogare questo Codice e gli argomenti trattati, senza 

preavviso e in qualsiasi momento. 

L’Azienda si aspetta che tutti i suoi dipendenti aderiscano agli standard 
stabiliti nel presente Codice. In concomitanza con il corso di formazione 
annuale sul Codice, ogni dipendente dovrà compilare un modulo online di 
certificazione di conformità, dichiarando di aver letto, compreso e rispettato e 
di impegnarsi a continuare a rispettare il Codice. 

* * * * * 

Data di validità: 17 giugno 2025 

  

https://orthoclinical.sharepoint.com/sites/insideorthocontent/Shared%20Documents/Departments,%20Sub-Departments/Legal/Global%20Compliance/Privacy/Global%20Privacy%20Policy/2022/Global%20Privacy%20Policy%20-%20English%20-%202022.pdf
https://secure.ethicspoint.com/domain/media/en/gui/40349/index.html
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Allegato A: Limiti dei regali aziendali per l’offerta o l’accettazione di omaggi da fornitori 
e partner aziendali 

Paese Importo (USD) Importo in valuta locale 

Nord America 

Stati Uniti $115  115 USD 

Canada  $115  165 CAD 

EMEA 

Austria  $41  40 EUR 

Belgio  $72  70 EUR 

Repubblica Ceca  $41  1000 CZK 

Danimarca  $79  570 DKK 

Egitto  $11  11 USD (equivalente a 600 EGP) 

Francia  $67  65 EUR 

Germania  $51  50 EUR 

Irlanda  $77  75 EUR 

Italia  $62  60 EUR 

Lussemburgo  $77  75 EUR 

Paesi Bassi  $77  75 EUR 

Norvegia  $80  900 NOK 

Portogallo  $51  50 EUR 

Russia  $45  45 USD (equivalente a 4000 RUB) 

Arabia Saudita  $52  195 SAR 

Spagna  $62  60 EUR 

Svezia  $76  820 SEK 

Svizzera  $110  100 CHF 

Turchia  $25  25 USD (equivalente a 945 TRY) 

Emirati Arabi Uniti  $62  230 AED 

Regno Unito  $81  65 GBP 

LATAM 

Brasile  $42  42 USD (equivalente a 210 BRL) 

Cile  $46  46 USD (equivalente a 36.800 CLP) 

Colombia  $36  36 USD (equivalente a 

144.000 COP) 

Messico  $51  51 USD (equivalente a 918,00 MXN) 

Panama  $47  47 USD (equivalente a 47 PAB) 

JAPAC 

Australia  $91  144 AUD 

Cina  $49  318 CNY 

India  $30  2500 INR 

Giappone  $33  5000 JPY 

Malesia  $33  148 MYR 

Filippine  $33  1815 PHP 

Singapore  $60  81 SGD 

Corea del Sud  $54  68.040 KRW 

Thailandia  $31  1116 THB 

Nota: fornitori e partner commerciali includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 
distributori, fornitori di beni o servizi quali fornitori di servizi IT, studi legali, agenzie di 

marketing, consulenti finanziari, fornitori di forniture per ufficio, servizi di catering, società 
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di gestione delle strutture ecc. Per ulteriori indicazioni, fate clic sul documento Guida alle 
cortesie aziendali disponibile nell’Intranet aziendale oppure contattate l’ufficio Legale e 

conformità per ulteriore assistenza. 

 
 

 

  

https://qocentral.quidelortho.com/my-workplace/departments/legal-compliance/business-courtesies-guidance
https://qocentral.quidelortho.com/my-workplace/departments/legal-compliance/business-courtesies-guidance
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In QuidelOrtho, trasformiamo i dati diagnostici in risposte, comprensione e azione, facendoci strada verso il futuro. Da oltre 

80 anni, perseguiamo l’ignoto con passione e determinazione per migliorare la salute. E continueremo a trasformare la potenza 

della diagnostica in un futuro più sano per tutti. 
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